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У статті порушено проблему становлення й розвитку навчальної лексикографії як окремого на-
пряму сучасного мовознавства й лінгводидактики, а також обґрунтовано доцільність її впровадження у 
професійну підготовку магістрів-філологів. Актуальність дослідження зумовлена зростанням ваги лек-
сикографічних ресурсів у мовній освіті, потребою формування лексикографічної компетенції майбутніх 
фахівців і недостатнім рівнем теоретико-методичного осмислення навчальної лексикографії як самостій-
ної освітньої дисципліни.

Представлено проєкт навчальної програми дисципліни «Навчальна лексикографія» для здобу-
вачів другого (магістерського) рівня вищої філологічної освіти. Окреслено мету, завдання та очікувані 
результати навчання, визначено місце дисципліни в освітньо-професійній програмі, змодельовано струк-
туру лекційно-практичного курсу й розкрито змістове наповнення трьох модулів. Програма орієнтована 
на поєднання теоретичної підготовки з практичними видами діяльності, зокрема аналізом, порівнянням і 
укладанням навчальних словників різних типів.

Проаналізовано основні наукові підходи до трактування поняття навчальна лексикографія в 
українській лінгвістичній традиції, визначено її об’єкт, предмет, завдання та проблематику. З’ясовано 
місце навчальної лексикографії в сучасному мовознавстві. Особливу увагу приділено характеристиці на-
вчального словника як специфічного типу лексикографічного видання, зорієнтованого на освітні потреби 
користувача. Розглянуто основні різновиди навчальних словників, їхні функції та дидактичний потенціал 
у мовній підготовці майбутніх фахівців-філологів.

Розроблена навчальна програма дисципліни «Навчальна лексикографія» орієнтована на те, що 
здобувачі вищої освіти опанують теоретичні й практичні аспекти лексикографічної діяльності, сфор-
мують лексикографічну культуру та розвинуть навички критичного аналізу й використання навчальних 
словників різних типів, зокрема електронних і корпусних. Доцільність упровадження цієї вибіркової 
освітньої компоненти обґрунтовано з огляду на сучасні потреби мовної освіти та активний розвиток циф-
рової лексикографії.

Ключові слова: словник, лексикографія, лексикографічна компетенція, навчальна лексикографія, 
лексикографічна культура.
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Формулювання проблеми. Відповідно до Національної доктрини розвитку 
освіти України (2002 р.) одним із нагальних завдань забезпечення якісної універси-
тетської освіти є необхідність формувати у студентів навички самостійного здобуття 
знань та ефективної навігації у складному інформаційному просторі. Якість підго-
товки здобувачів вищої освіти передусім визначається чітким окресленням цілей на-
вчання, реалізованих у компетенціях, якими має володіти сучасний філолог, учитель 
української мови і літератури, викладач української мови як іноземної.

Рівень мовної, комунікативної та інших професійних компетентностей здо-
бувачів вищої освіти значною мірою залежить від сформованості їхніх лексикогра-
фічних знань, умінь і навичок, а також від здатності ефективно застосовувати їх 
на практиці.  Як зауважує А. Надолинська, «спостереження за викладанням мови 
в університеті переконують у тому, що нездатність студентів, які опановують філо-
логічний фах, продуктивно користуватися словниками як одномовними, так і пере-
кладними, пояснюється і несформованістю відповідних навичок, і станом сучасної 
лексикографічної практики» [11 : 65]. Дослідниця також наголошує, що перевидані 
й новостворені словники залишаються малозатребуваними, позаяк у пересічних ко-
ристувачів, а надто у студентів-філологів не сформовано мотивації до систематич-
ного використання лексикографічних ресурсів [11 : 65]. 

Отож відсутність стійкого інтересу до словникових ресурсів значною мірою 
зумовлена двома основними чинниками: недостатнім рівнем сформованості лексико-
графічної компетенції та браком навчальних словників, адаптованих до освітніх по-
треб різних категорій користувачів. Саме тому навчальну лексикографію розглядають 
як важливий чинник професійного становлення майбутнього фахівця-філолога, адже 
формування кожної з ключових компетентностей неможливе без систематичного ви-
користання словниково-довідкових ресурсів у навчальному процесі. Вони сприяють 
розвиткові вмінь самостійно здобувати знання та знаходити необхідну інформацію.

Під лексикографічною компетенцією розуміють усвідомлену потребу звер-
татися до словників, здатність обирати відповідний лексикографічний ресурс для 
розв’язання конкретного пізнавального чи комунікативного завдання, а також умін-
ня інтерпретувати словникову статтю. 

Виділяють такі компоненти лексикографічної компетенції: 
- мотиваційний – сформованість стійкої усвідомленої потреби користуватися 

словниками; 
- інформаційний – знання типів словників, уміння працювати зі словникови-

ми статтями, виділяти з них необхідну інформацію; 
- операційно-діяльнісний – уміння застосовувати отриману зі словника ін-

формацію для написання наукових робіт, зокрема курсових, магістерських, а надалі 
– у професійній діяльності [15 : 41]. 

Як слушно зауважує О. Семеног, на етапі підготовки бакалаврів особливо важ-
ливо сформувати вміння працювати зі словниками: відповідно до навчальної чи кому-
нікативної мети здійснювати цілеспрямований пошук інформації в лексикографічних 
джерелах різних типів та критично оцінювати її достовірність. На магістерському 
рівні акцент зміщується на опанування методологічних засад, методики та практики 
лексикографічної дослідницької діяльності. Важливим стає не лише вдосконалення 
практичних лексикографічних умінь, а й формування здатності застосовувати їх у ви-
кладанні української мови на компетентнісній основі в закладах освіти різного типу, 
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а також у самостійній роботі з науковими й навчальними текстами [15: 41–44].
Аналіз останніх досліджень і публікацій. Проблематика навчальної лекси-

кографії впродовж останніх десятиліть є предметом наукового зацікавлення україн-
ських і зарубіжних мовознавців, лінгводидактів та лексикографів. Теоретичні засади 
цієї галузі, її обʼєкт, предмет і методи дослідження висвітлено в працях О. Демської, 
О. Іванової, О. Антонів, І. Процик, О. Томчаковського та ін. Методологія навчаль-
ної лексикографії висвітлена в дослідженнях, присвячених укладанню навчальних 
словників для вивчення української мови як іноземної (О. Антонів, О. Кровицька, 
Л. Васильєва та ін.). Питання формування лексикографічної компетенції майбутніх 
філологів висвітлено в студіях О. Семеног, А. Надолинської, І. Бабій та ін., де акцен-
товано на ролі словниково-довідкових ресурсів у професійній підготовці здобувачів 
вищої освіти. Окремі аспекти типології навчальних словників, принципів відбору й 
мінімізації лексичного матеріалу, а також перспектив електронної та корпусної лек-
сикографії висвітлено в роздвіках В. Давиденко, В. Перебийніс, В. Дубічинського 
та ін. Принагідно зауважмо, що більшість наукових розвідок зосереджена або на за-
гальнотеоретичних засадах лексикографії, або на аналізі окремих типів навчальних 
словників, тоді як системний лінгводидактичний погляд на навчальну лексикогра-
фію як складову сучасної української освіти представлено фрагментарно.

Виокремлення раніше не з’ясованих частин загальної проблеми. Незва-
жаючи на численні дослідження, питання впровадження навчальної лексикографії як 
окремої освітньої дисципліни в підготовку магістрів-філологів опрацьовано недостат-
ньо. Потребує детального аналізу питання узгодження змісту навчальної лексикографії 
з компетентнісною парадигмою сучасної вищої освіти, зокрема формування лексико-
графічної компетенції на магістерському рівні. Відтак актуальною є проблема моде-
лювання цілісної навчальної програми, яка поєднувала б теоретичні засади навчальної 
лексикографії, аналіз сучасних словникових ресурсів та практичні навички укладання 
навчальних словників різних типів. Особливо важливо інтегрувати корпусні та електро-
нні технології у практику навчальної лексикографії як складник професійної підготовки 
майбутніх викладачів української мови та української мови як іноземної.

Метою статті є обґрунтування навчальної лексикографії як напряму сучасної 
української лінгводидактики та представлення проєкту навчальної програми вибір-
кової дисципліни «Навчальна лексикографія» для здобувачів другого (магістерсько-
го) рівня вищої освіти. 

Виклад основного матеріалу. Навчальна лексикографія формується на пере-
тині лексикографії та лінгводидактики й спрямована на забезпечення потреб навчан-
ня мови – і рідної, й іноземної. У компетентнісній парадигмі освіти особливого зна-
чення набуває формування лексикографічної компетенції студентів, що передбачає 
усвідомлену потребу користуватися словниками, уміння вибирати відповідний тип 
лексикографічного ресурсу та інтерпретувати словникову інформацію.

Становлення навчальної лексикографії припадає на середину ХХ ст., коли 
були сформульовані її теоретичні засади й вимоги до укладання навчальних словни-
ків. У 70-80х рр. ХХ ст. розпочалися ґрунтовні дослідження російської навчальної 
лексикографії, що слугували основою для українських лінгводидактів і лексикогра-
фів. Сьогодні дедалі більше уваги українських науковців привертають теоретичні 
основи навчальної лексикографії, її завдання, обʼєкт, проблематика та методи до-
слідження. Зокрема В. Давиденко висвітлює сучасний стан навчального словникар-
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ства: аналізує обсяг і повноту охоплення матеріалу [5], визначає актуальні напрями 
розвитку галузі та підкреслює випереджувальний характер навчальних словників 
порівняно з іншими лексикографічними жанрами [4 : 39, 42]. 

Про дефініцію терміна навчальна лексикографія, її обʼєкт та методи дослі-
дження йдеться в розвідці О. Антонів [1 : 197–198]. На недостатній репрезентації 
навчальної лексикографії, зокрема в курсі української мови як іноземної, наголошує 
О. Кровицька, зазначаючи, що навчальний словник стане надійним лінгводидактич-
ним підґрунтям навчання рецептивних і продуктивних видів мовленнєвої діяльності 
(слухання, говоріння, читання, письмо) за умови врахування не лише здобутків різ-
них методик викладання нерідної мови, а й таких чинників, як етап навчання, вид 
мовленнєвої дяльності, рідна мова іноземців, наявніть мови-посередниці, мовного 
середовища та рівень загальної культури [10 : 98]. Дослідниця принагідно окреслює 
особливості навчального словника для іноземного студента та пропонує конкретні 
кроки для опрацювання лексикографічного матеріалу в авдиторії студентів-інозем-
ців [10 : 98–99]. Л. Васильєва розглядає методичний статус словників у навчальному 
процесі, пов’язаному з вивченням іноземної слов’янської мови [3].

Термін навчальна лексикографія ще не має усталеної дефініції. Її визнача-
ють як лексикографію менших форм і більшої навчальної спрямованості [1: 197; 8]. 
Активно також виживають терміни педагогічна лексикографія [7], навчальне слов-
никарство [7], галузь методики мови [1 : 197], що зумовлено спеціальним, адапто-
ваним до навчання способом тлумачення мовних одиниць.

О.  Демська, наголошуючи на актуальності перегляду засадничого питання 
внутрішньої структури лексикографії, серед іншого виокремлює наукову – навчаль-
ну – довідкову лексикографію «з огляду на спосіб осмислення та опрацювання мов-
них одиниць, фактів, явищ, з одного боку, а з іншого, – на цільову авдиторію та 
виконувані завдання» [5 : 21]. Позаяк мета навчальної лексикографії ‒ задовольняти 
дидактичні освітні запити, дослідниця зазначає: «врахування ідеологічних принци-
пів освіти, вікових і психологічних вимог до метамови та структури словникового 
опису etc. перетворюють навчальну лексикографію на окремий напрям лексикогра-
фії з власною теорією і низкою проблем та завдань для вирішення» [5 : 22].

Навчальну лексикографію як лінгвометодичну дисципліну, змістом якої є тео-
ретичні й практичні аспекти опису лексики з навчальною метою, визначає О. Іванова. 
Водночас дослідниця трактує її як особливу галузь лексикографії, оскільки основна 
мета – створення педагогічно орієнтованого опису мовних одиниць у словниках [9 : 
131]. І. Процик окреслює навчальну лексикографію як один із перспективних напрямів 
сучасної української лінгводидактики, що має на меті описати лексику та підготувати 
різноманітні навчальні словники для вивчення української мови як чужої [14 : 221].

О. Антонів під навчальною лексикографією розуміє «опис слів із навчальною 
метою» [1 : 197]. Відтак навчальна лексикографія виникає на основі традиційної 
лексикографії та лінгвометодики. До її преференцій належать проблеми укладання 
навчальних словників, відбір лексичного мінімуму для вивчення рідної та іноземної 
мови для різних типів навчальних закладів й етапів навчання, особливості побудови 
словникової статті та способи організації матеріалу [1 : 197].

Дослідник О. Томчаковський трактує навчальну лексикографію як одну з най-
молодших гілок лексикографії, що адресована не-носіям мови, які вивчають її як 
іноземну (користувачі живуть за межами країни) або другу мову  (користувачі-ім-
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мігранти, що прибули в країну), і визначає її як комплексну лінгвометодичну дис-
ципліну, змістом якої є теоретичні та практичні аспекти опису мовних одиниць у 
словниках для навчальних цілей [16 : 653–654].

Основне завдання навчальної лексикографії – забезпечити лексикографічний 
супровід вивчення мови як іноземної, так і рідної. Це передбачає узгодження змісту 
навчального словника з вимогами програми (щодо тематики й кількості слів), точну 
орієнтацію на адресата з урахуваннямйого віку та етапу навчання, а також на мету 
опанування мови (володіння розмовною мовою, вироблення навичок перекладу, ро-
зуміння фахової літератури тощо) [дет. див.: 9 : 131; 12].

Навчальну лексикографію описують у п’яти аспектах: 
1) навчальні словники;
2) лексичні мінімуми;
3) лінгвостатистичні дослідження, результатом яких є частотні словники;
4) навчальні посібники з лексики лексикографічного типу, а також розмовни-

ки для іноземних слухачів; 
5) підручники [1 : 198; 9 : 131]; крім того, вона охоплює теорію та практику 

презентації та семантизації лексики у словниках підручників і в поурочних словни-
ках [16 : 654].

Тобто навчальна лексикографія охоплює не лише створення навчальних слов-
ників, а й укладання лексичних мінімумів, навчально-статистичних посібників, на-
вчальних посібників з лексики та інших навчальних матеріалів [6 : 76]. Проблема-
тика галузі  охоплює����������������������������������������������������������� ����������������������������������������������������������теорію і практику створення навчальних словників як науко-
во-методичного складника навчального процесу, мінімізацію словникового складу, 
зокрема фразеологічного, створення лексичних посібників словникового типу та 
формування словникових компонентів у підручниках [6 : 76].

Навчальний словник вирізняється цілеспрямованим відбором лексичного ма-
теріалу, методично обґрунтованою структурою словникової статті та орієнтацією на 
конкретну цільову авдиторію. Сучасні тенденції розвитку галузі пов’язані з розши-
ренням типології навчальних словників, упровадженням електронних і корпусних 
технологій та інтеграцією лексикографічних ресурсів у навчальні програми закладів 
вищої освіти. Структура навчального словника, відбір, організація та інтерпретація 
лексичних одиниць продиктовані навчальними цілями. Зміст і форма академічних 
словників не завжди відповідають цим потребам, що зумовило необхідність на-
вчальних словників –������������������������������������������������������������� ������������������������������������������������������������коротких, добре структурованих і простих за будовою, які за-
безпечують ефективність їх використання [9 : 133; 12].

Сучасний навчальний словник не повинен дублювати академічні видання; 
перспективу мають комплексні словники, що поєднують тлумачну, граматичну та 
етимологічну інформацію, забезпечуючи високий навчальний потенціал [2 : 42–43]. 
Найважливішою характеристикою є цілеспрямований, лінгвістично та методично 
обґрунтований відбір слів: до реєстру слід внести лише найуживаніші слова в їх-
ніх найпоширеніших значеннях [8 : 42]. Структура словникової статті навчального 
словника принципово не відрізняється від структури статті тлумачного чи переклад-
ного словника. Головне – дотримуватися принципу простоти, обираючи найменш 
складний і найбільш наочний спосіб трактування лінгвістичного змісту [9 : 134].

Професор Л.   Полюга виокремлює три аспекти використання словників з 
освітньою метою: 
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1) загальноосвітня діяльність – забезпечення підвищення грамотності (орфо-
графічні, словотворчі, морфемні словники; словники труднощів написання та вимо-
ви) і розвиток філологічної освіти (тлумачні словники, словники слів чужомовного 
походження, словники синонімів, антонімів  тощо);

2) культурно-освітня потреба –������������������������������������������� ������������������������������������������використання дво- й багатомовних переклад-
них словників у навчанні іноземних мов;

3) науково-освітні вимоги – застосування енциклопедичних словників, спеціаль-
них галузевих термінологічних словників та словників у кінці підручників [13 : 42].

Отож українська навчальна лексикографія – перспективна галузь мовознав-
ства та лінгводидактики, яка активно розвивається, заповнює прогалини у царині 
словникових ресурсів навчального призначення. Вона забезпечує мовні потреби і 
носіїв української мови, й іноземних користувачів, сприяючи підвищенню їхньої 
мовної, комунікативної та культурної компетентності.

Доцільність упровадження вибіркової освітньої компоненти «Навчальна лек-
сикографія» зумовлена кількома чинниками. По-перше, сучасна філологічна осві-
та потребує не лише теоретичного засвоєння лексикологічних і лексикографічних 
знань, а й формування практичних умінь роботи зі словниками різних типів, що 
необхідні для професійної діяльності філолога як дослідника, викладача, редактора 
чи укладача навчальних матеріалів. По-друге, у чинних освітніх програмах підго-
товки магістрів-філологів навчальна лексикографія представлена фрагментарно або 
опосередковано, що не забезпечує системного формування лексикографічної компе-
тенції здобувачів. По-третє, активний розвиток електронної, корпусної та цифрової 
лексикографії зумовлює потребу в підготовці фахівців, здатних критично аналізу-
вати сучасні лексикографічні ресурси та застосовувати їх у навчальному процесі. 
Упровадження дисципліни «Навчальна лексикографія» сприятиме інтеграції теоре-
тичних знань і практичних навичок, формуванню лексикографічної культури май-
бутніх фахівців та підвищенню якості мовної освіти загалом.

Пропонуємо Проєкт програми дисципліни з вибіркової освітньої компоненти 
«Навчальна лексикографія» для магістратури.

Галузь знань – Культура, мистецтво, гуманітарні науки
Спеціальність – Філологія; спеціалізація ‒  Українська мова та література
Освітня професійна програма – Українська мова та література, українська 

мова як іноземна). 
Орієнтація курсу: поглиблене вивчення теорії та практики створення на-

вчальних словників у контексті української мови як рідної та іноземної.
Предмет: концептуальні засади навчальної лексикографії, принципи й методи 

укладання словників різних типів, а також використання корпусних технологій у 
лексикографічній практиці.

Мета дисципліни: забезпечити розуміння навчальної лексикографії як скла-
дової загальної лексикографії, розвиток практичних навичок роботи зі словникови-
ми ресурсами та формування лексикографічної компетенції.

Методи навчання: метод проблемного викладання, частково-пошуковий, 
теоретично-практичні та свідомо-практичні методи; ілюстративні методи; 
інтерактивні методи (інформаційні, пізнавальні мотиваційні, регулятивні).

Методи та критерії оцінювання: усні відповіді, участь в обговореннях, 
письмові самостійні роботи, модульні контрольні роботи.
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Завдання дисципліни: 
– ознайомити студентів із сучасним станом української лексикографії, осо-

бливостями алгоритмів укладання та структурою словників різних типів;
‒ сформувати уявлення про навчальну лексикографію як окремий напрям у 

межах загальної лексикографії; 
‒ розширити знання щодо традиційних і нових підходів до типологізації 

словників; 
‒ розвинути практичні уміння зі створення навчальних словникових матеріалів;
 ‒ ознайомити з основами використання корпусних технологій�������������� �������������у лексикогра-

фічній практиці;
‒ розвинути навички словникової обробки текстів різних стилів. 
Очікувані результати:
Знання:
– основних наукових праць із методики та практики навчальної лексикографії;
‒ змісту, функцій та місця навчальної лексикографії в сучасному мовознавстві;
‒ основних аспектів та методів дослідження в галузі;
‒ принципів укладання словникових статей різних типів;
‒ традиційних та інноваційних технології українській лексикографії;
‒ можливостей використання корпусної лексикографії для навчальних цілей.
Уміння:
–	 пошуку, фільтрації та оцінки інформації з лексикографічних джерел;
‒ орієнтації в типах і функціях сучасних навчальних словників та ефективно-

го застосування їх у професійній діяльності;
‒ аналізу макро- й мікроструктури словників з урахуванням цільової авдиторії; 
‒ укладання та редагування словникових статей відповідно до норм і дидак-

тичних принципів;
‒ порівняння, систематизації і коментування лексикографічного матеріалу 

відповідно до комунікативної ситуації та навчальних цілей.
Структура курсу: 16 годин лекцій, 16 години практичних занять, 68 годин 

самостійної роботи. 
Змістові модулі.
МОДУЛЬ 1. НАВЧАЛЬНА ЛЕКСИКОГРАФІЯ ЯК ЧИННИК ПРОФЕ-

СІЙНОГО СТАНОВЛЕННЯ ТА САМОРОЗВИТКУ
Тема 1. Основи курсу «Навчальна лексикографія»: поняття, зміст та завдан-

ня. Лексикографічна культура та компетентність як складові фахової обізнаності 
Компонети лексикографічної культури. Методика набуття та підвищення лек-

сикографічної компетентності на освітньо-кваліфікаційному рівні «магістр». Лекси-
кографія як теорія та практика укладання словників. Антропологічна парадигма су-
часної лексикографії. Місце навчальної лексикографії серед інших мовознавчих дис-
циплін. Зв’язок навчальної лексикографії із методикою викладання мови, психолінг-
вістикою, педагогікою. Освітній та виховний потенціал навчальної лексикографії.

Тема 2. Теоретичні основи, методологічні підходи та практичні досягнення 
навчальної лексикографії

Теоретичні та методологічні засади навчальної лексикографії. Методичні 
напрацювання та інновації в навчальній лексикографії. Актуальні проблеми та ви-
клики галузі. Предмет і об’єкт дослідження навчальної лексикографії. Значення на-
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вчальної лексикографії для вивчення рідної та іноземної мови.
Етапи становлення навчальної лексикографії в Україні та за кордоном: дер-

жавна стратегія, наукові школи, зарубіжний досвід (зокрема англомовної навчаль-
ної лексикографії). Концепція державної цільової програми розвитку Національної 
словникової бази в контексті національної мовної політики.

МОДУЛЬ 2. НАВЧАЛЬНІ СЛОВНИКИ В ЛІНГВІСТИЧНІЙ ОСВІТІ 
УКРАЇНИ

Тема 3. Навчальний словник: характеристика, принципи створення та мето-
дологічні засади

Навчальний словник: загальна характеристика та функційне призначення. Основні 
принципи й вимоги до укладання навчальних словників. Адаптація словникового матері-
алу до сучасних освітніх вимог. Методологічні засади моделювання словникової статті. 

Класифікація типів навчальних словників. Критерії якості навчальних слов-
ників. Типові помилки та недоліки в укладанні навчальних словників. Дидактичні 
підходи до використання навчальних словників у навчанні.

Перекладні словники як ключовий засіб навчальної лексикографії у вивченні 
іноземних мов. Двомовні навчальні словники: структура та специфіка. Основні про-
блеми укладання двомовних навчальних словників. Критерії дидактичної та лексико-
графічної ефективності двомовних словників. Порівняльний аналіз із європейськими 
стандартами (словники Oxford, Duden та ін.). Перекладні фразеологічні словники.

Словники труднощів уживання іншомовних слів як вид навчальних словни-
ків.��������������������������������������������������������������������������� ��������������������������������������������������������������������������Семантизація слова в тлумачних словниках у навчальному контексті.��������� ��������Викорис-
тання енциклопедичних словників як важливого лексикографічного ресурсу в курсі 
української мови як іноземної (УМІ).

Тема 4. Лексичний мінімум і словники на його основі
Лексичний мінімум як дидактична категорія.��������������������������������� ��������������������������������Методика укладання словників-мі-

німумів. Основні критерії відбору лексичних одиниць. Технологія «концентричних кіл» 
як метод поетапного розширення лексичного складу відповідно до рівнів навчання.

Призначення та функції словників-мінімумів у навчальному процесі. Розпо-
діл лексичних одиниць на обов’язкові та резервні в мінімізованих словниках.

Форми подання словникового матеріалу. Класифікація словників-мінімумів. 
Рівневі словники відповідно до рівня володіння мовою (А1–С2). Мінімізовані слов-
ники спеціалізованих галузей знань для навчання української мови як іноземної. 
Практичне використання електронних словників-мінімумів у навчальній діяльності.

Тема 5. Словники з лінгвокультурологічною спрямованістю. Лінгвокраїноз-
навчий словник як різновид навчальної лексикографії

Лінгвокультурологічний словник як сучасний тип навчального словника. 
Принципи його укладання та структура словникових статей. Практичне значення 
лінгвокультурологічних словників у навчальному процесі. Основні параметри лек-
сикографічного опису лексем із національно-культурним компонентом значення. 
Концепт-слово як об՚єкт лексикографічного дослідження. Словник «Концепти укра-
їнської культури» як засіб вивчення національної ментальності через мовні одиниці. 

Лексикографічна семантизація культурного компонента слова в лінгвокраї-
нознавчих словниках: особливості структури та змісту словникової статті. Пояснен-
ня реєстрових одиниць як інтеграція лінгвістичної, енциклопедичної та країнознав-
чої інформації. Критеріїв відбору матеріалу. Типи лінгвокраїнознавчих словників.
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Український лінгвокраїнознавчий словник власних назв: концептуальні засади, ме-
тодика укладання та практичне застосування у викладанні української мови як іноземної. 
Аналіз досвіду створення й упровадження цього типу словника в освітній процес.

Тема 6. Тематичні та ідеографічні словники в навчальній лексикографії. 
Словники-розмовники 

Тематичний словник як ефективний засіб вивчення іноземної мови. Класи-
фікація тематичних словників. Критерії відбору лексики для тематичних словників 
(сполучуваність, семантична значущість, стилістична нейтральність). Принципи по-
дання лексичного матеріалу. Критичний огляд тематичних перекладних словників.

Ідеографічний словник у навчальній лексикографії. Навчально-методичне 
значення ідеографічних словників у викладанні іноземної мови.

Особливості словникового оформлення лексичного матеріалу в підручниках і 
навчально-методичних посібниках з української мови як іноземної.

Словник-розмовник як жанр навчальної лексикографії та складник методики 
викладання української мови як іноземної. Функції словників-розмовників у курсі 
навчання української мови для іноземців. Проблеми типології та класифікації слов-
ників-розмовників.

МОДУЛЬ 3. ІННОВАЦІЙНІ ТЕХНОЛОГІЇ В УКРАЇНСЬКІЙ ЛЕКСИ-
КОГРАФІЇ. ПЕРСПЕКТИВИ НАВЧАЛЬНОЇ ЛЕКСИКОГРАФІЇ

Тема 7. Сучасні лексикографічні дослідження та перспективні проєкти 
Значення української комп’ютерної лексикографії як ключового інноваційно-

го чинника в освітньому процесі. Застосування електронних навчальних словників 
у навчанні мови.

Електронні та мультимедійні словники як сучасні формати подання лексич-
них знань і їхній навчальний потенціал. Електронні тлумачні словники як один із 
найперспективніших типів навчальних лексикографічних ресурсів. Основні ресурси 
електронної лексикографії: Lingvo, Glosbe, база даних «Словники України on-line», а 
також онлайнові словники на освітніх платформах

Мультимедійні технології в роботі з лексикографічним матеріалом у закладах ви-
щої освіти. Використання мобільних словників як засобу самостійного навчання. Питання 
достовірності та лінгвістичної якості контенту електронних лексикографічних ресурсів.

Тема 8. Застосування корпусної та частотної лексикографії у навчальному 
процесі

Національний корпус української мови як базовий ресурс сучасної лексико-
графічної діяльності. Теоретичне й практичне значення корпусів у мовознавчих до-
слідженнях, укладанні навчальних словників та в організації освітнього процесу. 
Технології розроблення корпусних словників. Автоматизація та вдосконалення лек-
сикографічної роботи під час створення друкованих й електронних словників. 

Частотні словники: принципи формування, практичне значення та адаптація 
до різних рівнів мовної компетенції. Методика ранжування лексичних одиниць. 

Роль студента як суб՚єкта навчальної лексикографічної діяльності: організа-
ція самостійної роботи з корпусними, частотними та електронними лексикографіч-
ними ресурсами. 

Висновки і перспективи дослідження. Отож навчальна лексикографія є 
перспективним напрямом сучасної української лінгводидактики, що формується на 
перетині лексикографії, методики навчання мови, психолінгвістики та педагогіки. 
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Її розвиток зумовлений зростанням вимог до якості мовної підготовки здобувачів 
вищої освіти та потребою у формуванні лексикографічної компетенції як складни-
ка професійної компетентності майбутнього філолога. Представлений проєкт на-
вчальної програми демонструє системний підхід до формування лексикографічної 
культури й компетенції здобувачів, поєднуючи теоретичну підготовку з практични-
ми навичками укладання словників різних типів і враховуючи сучасні інноваційні 
тенденції, зокрема електронну та  корпусну лексикографію.

Перспективи досліджень полягають у розробленні словників нового поколін-
ня, оцінюванні ефективності корпусних і частотних ресурсів та подальшому осмис-
ленні ролі навчальної лексикографії у формуванні мовної, комунікативної та куль-
турної компетентності носіїв української мови та осіб, які вивчають її як іноземну.
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The article raises the issue of the formation and development of educational lexicography as a separate 
branch of modern linguistics and language teaching, and justifies the feasibility of its introduction into the 
professional training of master’s degree students in philology. The relevance of the study is determined by the 
growing importance of lexicographical resources in language education, the need to develop the lexicographical 
competence of future specialists, and the insufficient level of theoretical and methodological understanding of 
educational lexicography as an independent educational discipline.

A draft curriculum for the discipline «Educational Lexicography» for students of the second (master’s) 
level of higher philological education is presented. The goals, objectives, and expected learning outcomes are 
outlined, the place of the discipline in the educational and professional program is determined, the structure 
of the lecture-practical course is modeled, and the content of the three modules is revealed. The program is 
focused on combining theoretical training with practical activities, in particular the analysis, comparison, and 
compilation of various types of educational dictionaries.

The main scientific approaches to interpreting the concept of educational lexicography in the Ukrainian 
linguistic tradition are analyzed, and its object, subject, tasks, and issues are defined. The place of educational 
lexicography in modern linguistics is clarified. Particular attention is paid to the characteristics of educational 
dictionaries as a specific type of lexicographical publication focused on the educational needs of users. The 
main types of educational dictionaries, their functions, and didactic potential in the language training of future 
philologists are considered.

The developed curriculum for the discipline «Educational Lexicography» is aimed at ensuring 
that higher education students master the theoretical and practical aspects of lexicographic activity, form a 
lexicographic culture, and develop skills in critical analysis and use of various types of educational dictionaries, 
including electronic and corpus dictionaries. The feasibility of introducing this elective educational component is 
justified in view of the current needs of language education and the active development of digital lexicography.

Key words: dictionary, lexicography, lexicographic competence, educational lexicography, lexicographic 
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